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See the notice on TED website

302070-2026 - Hange
Bulgaaria – Ehitustööd – „Текущ ремонт на част от покривите на административната сграда 
и вила „Сирена“ в хотел „Созопол-МО“ – гр. Созопол"
OJ S 85/2026 04/05/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Ehitustööd

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: Изпълнителна агенция “Военни клубове и военно-почивно дело”
E-posti aadress: i_lozanova@militaryclubs.bg
Hankija õiguslik vorm: Keskvalitsusasutus
Hankija tegevus: Elamu- ja kommunaalmajandus

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: „Текущ ремонт на част от покривите на административната сграда и вила 
„Сирена“ в хотел „Созопол-МО“ – гр. Созопол"
Kirjeldus: Предметът на настоящата обществена поръчка е извършване на текущ ремонт 
на част от покривите на административната сграда и вила „Сирена“ в хотел „Созопол-МО
“ – гр. Созопол, включващ подмяна на увредени дървени елементи, изгнила и 
амортизирана дъсчена обшивка, подмяна на счупени керемиди, подмяна на улама на 
компрометираните покриви, правилно водоотвеждане​​​​​, в съответствие с нормативната 
уредба, техническата спецификация и съгласно изискванията на възложителя по 
поръчката. Необходимите видове и количества строително-монтажни работи, включени 
в обхвата на поръчката, са описани подробно в Техническата спецификация на 
възложителя по поръчката - Приложение № 1 и Количествена сметка - Приложение № 
1.1 към нея, неразделна част от документацията по поръчката.
Menetluse tunnus: 621f1106-ea03-4d1d-a0dd-023b69f86096
Sisemine tunnus: 580747
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Ehitustööd
Peamine liigitus (cpv): 45000000 Ehitustööd

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: хотел „Созопол-МО“ гр. Созопол  
Linn: Созопол
Sihtnumber: 8130
Riik – jaotus (NUTS): Бургас (BG341)
Riik: Bulgaaria

2.1.3.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 29 166,67 EUR

https://ted.europa.eu/et/notice/-/detail/302070-2026
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2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: 1. В обществената поръчка може да участва лице, което отговаря на 
условията на чл. 10, ал. 1 от ЗОП и изискванията на Възложителя. 2. Когато участник в 
процедурата е обединение, което не е юридическо лице, се изисква копие от документа, 
от който да е видно правното основание за създаване на обединението, както и правата 
и задълженията на участниците в обединението; разпределението на отговорността м/у 
членовете на обединението; дейностите, които ще изпълнява всеки член на 
обединението във връзка с настоящата обществена поръчка. При участие на 
обединения, които не са юридически лица да се спазват разпоредбите на чл. 59, ал. 6 и 
чл. 67, ал.6 от ЗОП. 3. При подготовка на офертата участниците са длъжни да спазват 
указанията, условията и изискванията, посочени в обявлението и документацията за 
настоящата обществена поръчка и да бъдат оформени по приложените към 
документацията образци. 4 Възложителят ще отстранява от участие в процедурата 
участник: 4.1. който не представи техническо предложение за изпълнение на поръчката 
или чието техническо предложение за изпълнение на поръчката не изпълнява всички 
или някое от изискванията на Възложителя съгласно техническата спецификация и 
условията по поръчката; 4.2. който не представи ценово предложение за изпълнение на 
поръчката или то не отговаря на обявените условия на поръчката; 4.3. който е допуснал 
аритметична грешка/неточност в ценовото си предложение; 4.4. който предложи обща 
стойност на поръчката в евро без ДДС с включени 10 % непредвидени разходи, 
надвишаваща прогнозната стойност на поръчката, посочена в обявлението; 4.5. който 
по какъвто и да е начин е включил някъде в офертата си, извън ценовото предложение, 
елементи свързани с предлаганата цена и/или части от нея, и/или показатели с парично 
изражение; 4.6. за който е налице някое от обстоятелствата по чл. 54, ал. 1, чл. 55, ал. 1, 
т. 1 и т.5 и чл. 107 от ЗОП, както и при наличие на националните основания за 
изключване от поръчката на участника, посочени в настоящото обявление. 4.7. в 
случаите по чл. 35а, ал. 3, изр. трето от ППЗОП. 5. Преди подаване на оферта по 
поръчката участниците са длъжни да извършат оглед на покривите на 
административната сграда и вила „Сирена“ в хотел „Созопол-МО“ – гр. Созопол, които 
предстои да бъдат ремонтиран по поръчката, с цел запознаване с всички условия и 
особености на обекта и изискванията на възложителя. 6. При представяне на оферта по 
настоящата поръчка, участниците следва да спазват разпоредбите на чл. 47, ал. 3 от 
ЗОП. 7. Изпълнителят гарантира изпълнението на задълженията си по договора с 
гаранция за изпълнение в размер на 5 % от стойността му без ДДС, която се представя 
от изпълнителя под формата на парична сума, банкова гаранция или застраховка. 
Условията и сроковете за задържане и освобождаване на гаранцията за изпълнение са 
уредени в договора. В случай на необходимост, възложителят предвижда аванс в 
размер на 30 % от общата цена по договора с ДДС. Авансовото плащане се обезпечава 
с гаранция за авансово плащане в пълния размер на аванса.
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
Kuritegelikus ühenduses osalemine: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruptsioon: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
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аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Pettus: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния 
кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) 
като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Rahapesu või terrorismi rahastamine: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: Кандидатът или участникът има задължения за 
данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс 
и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на 
кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила 
акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Keskkonnaõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Sotsiaalõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а 
от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в 
друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, 
установено с влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или 
аналогични нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 
54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
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Hankemenetluses osalemisega kaasnev huvide konflikt: Налице е конфликт на интереси по 
смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 
от ЗОП)
Valeandmete esitamine, teabe esitamata jätmine, suutmatus nõutud dokumente esitada või 
selle menetluse kohta konfidentsiaalse teabe saamine: За кандидата или участника е 
установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва 
декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на 
критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се 
информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или 
изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) Ако прилагате 
незадължително основание по чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля добавете съответно 
описание.
Ainult siseriiklikest kõrvalejätmise alustest tulenevate kohustuste rikkumine: За кандидата или 
участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда 
за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 
256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.
1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за 
трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 
8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в 
юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните 
действителни собственици; обстоятелства по чл. 113 от Закона за Сметната палата; с 
наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна забрана за участие в 
процедури за възлагане на обществени поръчки; обстоятелство по чл. 101, ал. 11 от 
Закона за обществените поръчки
Pankrot: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Maksejõuetus: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Kokkulepe võlausaldajatega: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Siseriikliku õiguse kohane samalaadne olukord, näiteks pankrot: Съгласно 
законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в 
положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; 
в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Vara haldab likvideerija: Кандидатът или участникът е в процедура по ликвидация по 
смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Äritegevus on peatatud: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: „Текущ ремонт на част от покривите на административната сграда и вила 
„Сирена“ в хотел „Созопол-МО“ – гр. Созопол"
Kirjeldus: Предметът на настоящата обществена поръчка е извършване на текущ ремонт 
на част от покривите на административната сграда и вила „Сирена“ в хотел „Созопол-МО
“ – гр. Созопол, включващ подмяна на увредени дървени елементи, изгнила и 
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амортизирана дъсчена обшивка, подмяна на счупени керемиди, подмяна на улама на 
компрометираните покриви, правилно водоотвеждане​​​​​, в съответствие с нормативната 
уредба, техническата спецификация и съгласно изискванията на възложителя по 
поръчката. Необходимите видове и количества строително-монтажни работи, включени 
в обхвата на поръчката, са описани подробно в Техническата спецификация на 
възложителя по поръчката - Приложение № 1 и Количествена сметка - Приложение № 
1.1 към нея, неразделна част от документацията по поръчката. Предвид спецификата на 
ремонта, Възложителят поставя задължително изискване за извършване на 
предварителен оглед на обекта. Огледът може да се извършва всеки работен ден за 
възложителя, в рамките от 9:00 до 16:00 ч. , до изтичане на срока за подаване на 
офертите по поръчката. Лице за контакт за оглед на обекта: Елеонора Кюмурджиева – 
тел. 0892606811. Забележка: Извършването на огледа се извършва от законния 
представител на заинтересованото лице/участник или упълномощено от него лице и се 
декларира в Група с изисквания, Раздел 2 - Техническо предложение в ЦАИС ЕОП.
Sisemine tunnus: 580747

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Ehitustööd
Peamine liigitus (cpv): 45000000 Ehitustööd

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: хотел „Созопол-МО“ , гр. Созопол  
Linn: Созопол
Sihtnumber: 8130
Riik – jaotus (NUTS): Бургас (BG341)
Riik: Bulgaaria

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 40 Päevad

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 29 166,67 EUR

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Ei kohaldata strateegilist hanget
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: Keskkonnahoidlike riigihangete kriteeriumid 
puuduvad

5.1.8.  Ligipääsetavuse kriteeriumid
Puuetega inimeste juurdepääsukriteeriume pole lisatud, sest hange ei ole mõeldud 
kasutamiseks füüsilistele isikutele

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
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Kriteerium: Registreerimine asjakohases kutsealases registris
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участниците в процедурата следва да имат регистрация в 
Централния професионален регистър на строителя (ЦПРС) към Камарата на 
строителите в Република България, на основание чл. 14, ал. 6, вр. с чл.3, ал.2 и ал. 3 от 
Закона за Камарата на строителите (ЗКС) за изпълнението на видовете строително-
монтажни работи, предмет на настоящата поръчка или за изпълнение на по-висока 
категория строежи, относима към обекта на поръчката, а за чуждестранни лица – в 
аналогични регистри съгласно законодателството на държавата, в която са установени. 
Съответствието с поставения критерий се декларира в ЕЕДОП при подаване на оферта 
от участника. Информация за съответствие с критерия за подбор участниците посочват 
в Част IV „Критерии за подбор“, Раздел А „Годност“ , „Вписване в съответен 
професионален регистър“ с посочване на номер, дата на издаване и валидност. В 
случай, че доказателствата за посочената информация се съдържат в публичен 
регистър или са достъпни, следва да се посочи в ЕЕДОП препратка към публичния 
регистър. *В случай на участие на обединение, което не е юридическо лице, спазването 
на изискването се доказва от тези членове на обединението, които съобразно 
разпределението на дейностите, предвидено в договора за създаване на обединението, 
са ангажирани с изпълнението. * При участие на подизпълнители, същите трябва да 
отговарят на критерия за подбор съобразно вида и дела на поръчката, който ще 
изпълняват, и за тях да не са налице основания за отстраняване на процедурата. 
Доказателството за съответствие с този критерий за подбор е копие на валидно 
удостоверение за вписване в ЦПРС и на валиден контролен талон към него, съгласно 
Закона за камарата на строителите или еквивалентен документ, удостоверяващ правото 
на чуждестранно лице участник съгласно националното му законодателство да изпълни 
предмета на поръчката. Доказателства с поставения критерий за подбор се предоставят 
в случаите по чл. 67, ал. 5 и чл. 112, ал. 1 от ЗОП. Съгласно чл. 67, ал. 5 от ЗОП, 
възложителят може да изисква по всяко време след отварянето на офертите 
представяне на всички или част от документите, чрез които се доказва информацията, 
посочена в ЕЕДОП, когато това е необходимо за законосъобразното възлагане на 
поръчката. Не се изисква представянето на заверено копие на документи, когато 
информацията е достъпна чрез публичен безплатен регистър.

Kriteerium: Viited määratud töödele
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участниците следва да са изпълнили дейности с предмет и 
обем, идентични или сходни с предмета на поръчката за последните 5 (пет) години, 
считано от датата на подаване на офертата. Участникът следва да е изпълнил през 
последните 5 (пет) години, считано от датата на подаване на офертата, поне една 
дейност с предмет, идентичен или сходен с предмета на поръчката. Под „сходна с 
предмета на поръчката дейност“ следва да се разбира текущ или основен ремонт, 
изграждане на покрив,възстановяване, подмяна на покривно покритие. Съответствието 
с поставения критерий се декларира в ЕЕДОП при подаване на оферта от участника. 
Участникът декларира съответствието си с поставения критерий за подбор в Част IV 
„Критерии за подбор“, буква „В“ от ЕЕДОП. Документи, с които се доказва 
съответствието с този критерий за подбор: В случаите по чл. 67, ал. 5 и чл. 112, ал.1 от 
ЗОП съответствието с критерия за подбор на възложителя се доказва съгласно чл. 64, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП, с представяне от участника на списък на строителството, идентично 
или сходно с предмета на поръчката, придружен с удостоверения за добро изпълнение, 
които съдържат стойността, датата, на която е приключило изпълнението, мястото, вида 
и обема, както и дали е изпълнено в съответствие с нормативните изисквания.
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5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Nimi: П1 – Предложение за изпълнение на СМР по ремонт на покрив и контрол на 
качеството, включително екологични и социални мерки - 60 точки
Kirjeldus: В състава на показател П1 са включени следните подпоказатели: - 2.1 
Предложение на технология за изпълнение на ремонтните СМР, вкл. мерки за 
осигуряване на качество при изпълнението им; - 2.2. Екологични и социални мерки. 
Всеки от изброените подпоказатели съдържа в себе си задължителен компонент, който 
участниците е необходимо да предложат чрез своята оферта. Задължителните 
компоненти са сходни с номерацията на съответния подпоказател като съдържат 
допълнение „А“ (2.1.А и 2.2.А). Всички тези задължителни компоненти на 
подпоказателите трябва да бъдат предложени от участниците и съставляват базовото 
(минимално) изискване на възложителя за изпълнение на предмета на поръчката. 
Наличието на предложение с определения по-горе обхват (подробно разписан 
впоследствие в методиката) гарантира изпълнението на настоящата поръчка. 
Същевременно са въведени допълнителни компоненти за всеки от изброените под-
показатели като тяхната номерация съдържа допълнение „Б“ (2.1.Б и 2.2.Б). Те са 
надграждащи над базовото (минималното) изискване на възложителя спрямо отделните 
под-показатели и същият може да бъде предлаган от участниците, т.е. не е от 
задължителен характер. Тези надграждащи компоненти са във връзка с установяване 
наличието на преимущества на предложенията спрямо минималните изисквания, чрез 
които да се осигури съответно ниво на качество при изпълнение на поръчката.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 60
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: П2 – Ценово предложение - 40 точки
Kirjeldus: Преди финансовата оценка комисията проверява ценовите предложения за 
съответствие с изискванията на документацията. Максималният брой точки, които даден 
участник може да получи при оценка на ценовото предложение, е 40 точки
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 40

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: bulgaaria keel
Hankedokumentide aadress: https://app.eop.bg/today/580747
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://app.eop.bg/today/580747
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: bulgaaria keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 03/06/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 8 Kuud
Teave avaliku avamise kohta: 

https://app.eop.bg/today/580747
https://app.eop.bg/today/580747
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Avamise kuupäev: 04/06/2026 15:00:00 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Koht: В системата
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: ei

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Комисия за защита на конкуренцията
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Съгласно срока по чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП - в 10 
дневен срок от изтичане на срока по чл. 100, ал.3 от ЗОП.
Organisatsioon, mis annab teavet lepingu täitmise kohas kohaldatavate maksude üldise 
õigusraamistiku kohta: Национална агенция за приходите
Maksuõiguse veebiaadress: https://nra.bg
Organisatsioon, mis annab teavet keskkonnakaitset käsitleva üldise õigusliku raamistiku 
kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas: Министерство на околната среда и водите
Keskkonnaõiguse veebiaadress: https://www.moew.government.bg
Organisatsioon, mis annab teavet tööhõivekaitset ja töötingimusi käsitleva üldise õigusliku 
raamistiku kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas: Министерство на труда и 
социалната политика
Tööõiguse veebiaadress: https://www.mlsp.government.bg
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Изпълнителна агенция “Военни 
клубове и военно-почивно дело”

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: Изпълнителна агенция “Военни клубове и военно-почивно дело”
Registreerimisnumber: 129008829
Postiaadress: бул. Цар Освободител №7
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Ивелина Лозанова
E-posti aadress: i_lozanova@militaryclubs.bg
Telefon: +359 29221767
Faks: +359 29810731
Internetiaadress: https://militaryclubs.bg/
Hankija profiil: https://app.eop.bg/buyer/22843
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

https://nra.bg
https://www.moew.government.bg
https://www.mlsp.government.bg
mailto:i_lozanova@militaryclubs.bg
https://militaryclubs.bg/
https://app.eop.bg/buyer/22843
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8.1.
 
ORG-0002
Ametlik nimi: Комисия за защита на конкуренцията
Registreerimisnumber: 000698612
Postiaadress: бул. Витоша № 18
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-posti aadress: delovodstvo@cpc.bg
Telefon: +359 29356113
Faks: +359 29807315
Internetiaadress: http://www.cpc.bg
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan

8.1.  ORG-0003
Ametlik nimi: Национална агенция за приходите
Registreerimisnumber: 131063188
Postiaadress: бул. Княз Александър Дондуков № 52
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Национална агенция за приходите
E-posti aadress: infocenter@nra.bg
Telefon: 070018700
Internetiaadress: https://nra.bg
Selle organisatsiooni rollid: 
Organisatsioon, mis annab teavet lepingu täitmise kohas kohaldatavate maksude üldise 
õigusraamistiku kohta

8.1.  ORG-0004
Ametlik nimi: Министерство на околната среда и водите
Registreerimisnumber: 000697371
Postiaadress: бул. Княгиня Мария Луиза № 22
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Министерство на околната среда и водите
E-posti aadress: edno_gishe@moew.government.bg
Telefon: +359 29406000
Internetiaadress: https://www.moew.government.bg
Selle organisatsiooni rollid: 
Organisatsioon, mis annab teavet keskkonnakaitset käsitleva üldise õigusliku raamistiku 
kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas

8.1.  ORG-0005
Ametlik nimi: Министерство на труда и социалната политика

mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
mailto:infocenter@nra.bg
https://nra.bg
mailto:edno_gishe@moew.government.bg
https://www.moew.government.bg


302070-2026 Page 10/10

Registreerimisnumber: 000695395
Postiaadress: ул. Триадица №2
Linn: София
Sihtnumber: 1051
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Министерство на труда и социалната политика
E-posti aadress: e-uslugi@mlsp.government.bg
Telefon: +359 28119443
Internetiaadress: https://www.mlsp.government.bg
Selle organisatsiooni rollid: 
Organisatsioon, mis annab teavet tööhõivekaitset ja töötingimusi käsitleva üldise õigusliku 
raamistiku kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: 6a7fe3b6-9d9b-49d5-be97-20312cc4d56c  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 29/04/2026 19:34:04 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: bulgaaria keel
Teate avaldamise number: 302070-2026
ELT S väljaande number: 85/2026
Avaldamise kuupäev: 04/05/2026

mailto:e-uslugi@mlsp.government.bg
https://www.mlsp.government.bg
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